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ACCORD' DE COOP1tRATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RIPUBLIQUE FRAN AISE ET LE GOUVERNEMENT DU
TURKM1tNISTAN DANS LE DOMAINE DE L'ENSEIGNEMENT
DES LANGUES

Le gouvernement de la Rdpublique frangaise et le

gouvernement du Turkm~nistan, ci-apr~s d~nommds les Parties,

- Consid~rant le d~veloppement de relations

domaines politique, 6conomique et culturel,

- Notant le processus de rapprochement entre

Rdpublique franqaise et du Turkmdnistan,

- Convaincus de ce que l'apprentissage des

et turkm&ne contribuera A l'amitiA et & la
les deux Etats,

amicales dans les

les peuples de la

langues franqaise

cooperation entre

Sont convenus de ce qui suit

Article 1

Les Parties consid~rent que le d~veloppement de la

connaissance et de l'enseignement des langues est une

composante importante de la cooperation bilat~rale.

Elles accordent une attention particuli~re a

llenseignement de la langue franqaise au Turkmdnistan.

Article 2

Les Parties soutiennent la formation initiale et

continue des enseignants turkm~nes de langue fran(aise, y

compris, le cas 6ch~ant, dans des Etats tiers.

IEntrden vigueur le 28 avril 1994 par la signature, conform mentI'article 11.
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Article 3

La Partie turkm&ne decide d'ouvrir, i partir de

1'annde scolaire 1994-1995, des sections de langue frangaise

dans ses 6tablissements dlenseignement sup~rieur, en

particulier l'Institut p~dagogique d'Etat turkm~ne de langues

et de litt~rature AZADI.

Article 4

La Partie frangaise nomme un assistant de frangais,

A ACHGABAT, A partir de l'ann6e scolaire 1994-1995. Cet

enseignant assurera, notamment. une prdformation linguistique

pour des 6tudiants afin de les preparer 1 suivre,

ult~rieurement, une formation complte de professeur de

frangais.

La Partie turkm6ne cr~e des conditions favorables

pour le sdjour et le travail des sp~cialistes fran9ais.

Article 5

Les Parties soutiennent les activit~s de

perfectionnement des enseignants turkm~nes de langue franqaise

par lorganisation de s~minaires au Turkm~nistan et de stages

en France.

Article 6

La Partie turkmne transforme l'une de ses dcoles

secondaires en 6cole A enseignement renforc6 de langue

frangaise. La transformation de cette 6cole interviendra au

cours des deux prochaines ann~es. La Partie franqaise

consentira des efforts afin de doter cette 6cole sp&ciale de

materiel p6dagogique de base et de m~thodes pour

l'enseignement de la langue franqaise, et contribue & la

formation des enseignants de cette 6cole.
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Article 7

La Partie turkmne crde un centre de langue

franqaise au sein de 1'Institut p6dagogique d'Etat turkm~ne de

langues et de littdrature AZADI, notamment pour assurer un

perfectionnement linguistique A des 6tudiants et & des cadres,

dans les domaines du droit, de la gestion et des sciences

exactes et humaines. La Partie franqaise pourrait attribuer A
ces 6tudiants et cadres des bourses dans ses universit~s.

Article 8

Les Parties apportent un soutien i la diffusion de

la langue et de la civilisation franqaise A la radio et A la
t4lvision du Turkm~nistan.

Article 9

La Partie turkm&ne apporte sa contribution aux

sp~cialistes et aux 6tudiants franqais qui souhaitent

apprendre la langue turkm~ne ou am~liorer leurs connaissances

de cette langue.

Article 10

Les engagements de chacune des Parties se font dans

la limite et dans le cadre de leurs disponibilitds

budg~taires.

Article 11

Le present Accord entre en vigueur das sa signature

et est valable pour une p~riode de cinq ans. Sa validit6 sera

prorogde par tacite reconduction tous les cinq ans, A moins
que lune des Parties ne notifie sous forme 6crite son

intention de d~noncer le pr6sent Accord six mois avant la fin

de l16ch~ance de cinq ans.

Vol. 1977, 1-33786



197 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recuell des Traitds 327

Fait A Achgabat, le 28 avril 1994, en double

exemplaire, chacun en langues frangaise, turkmbne, et russe,

les textes frangais et russe faisant seuls foi en cas de

contestation.

Pour le Gouvemement
de la R~publique frangaise:

/

Le Ministre dM1Agu6
aux Affaires europ0ennes,

ALAIN LAMASSOURE

'Boris Shikhmouradov.

Pour le Gouvemement
du Turkm6nistan:
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[TURKMEN TEXT - TEXTE TURKMENE]

COFIAIIIEHI4E ME)(TgY HPABI4TEJIbCTBOM 4PAHlAY3CKOI[ PE-
CIIYJIHKI4 H nPABHTEJIbCTBOM TYPKMEHHCTAHA 0 CO-

TPYAH4T4ECTBE B OBJIACTi4 1IPErIOABAHH4I AI3bIKOB

npaBrrebcmo Opa1uy3CKOA Pecny6rrtm H UHpaawrejbcTmo TypKMe-

ECtBHa, B na&IMHeimem mmeHyembe CTopoIm,

yqHTbmB8 pa3BHTHe ApyxecKHx oommeHHii B nOAHTHqecKoA, 3KOHOMm-

qeCKOff I KynBTypiaol o6namaix,

rpHHHmaH BO BHUMaHIme rnpouecc c6t&ncegfa HapoioAB (DpaHLy3cKOri

Pecny6AmH a TypKMeHHcTaHa,

y6ex)Aembie S TOM, Trro aylqeime 4)paHUv3CKOro TypKMeHCKOrO 113UKOB

6yneT cnoco6cmowamn Apyx6e H COTpyaHIrqecTBy Mex.,W ,AByMg rocytlapcTsaMH,

AorOBOPHJIC b 0 coejIyIoteM:

CTaTbg I

CTopomb paccmaTpmwaIoT pa3Bwmre 3MamiH z upenonaiaame a3blKOB YaK

Bax yl coCam=Tyo qacb flycTopoHHero coTpyAamrecTBa.

OaL y1e. miO oco6oe BHHMaHme H3y"eHMO 4,paEa[3CKoro 23bmxa B Typ-

MeH CTa~e.

CTaTb1 2

Croporra 6y*r no2JlepwiZaTh aqaqbiyio noarOTOBKy M HOBbltmeme

rLaa&'lm4mattm TypKMeEHCKMX npeno aBaTeJeTA 4ppaffy3CKoro g3blKa, B TOM qlc.Ae

5 c.ayqae Heo6xoaHMocrH H B TpenThx rocyapcTBax.

CTaTb- 3

TypmeHcKag Cropoaa npHummer peinefae o6 oTrpWrTH B 1994-1995

ft&aalM OecoM roy ofeAeKms 4,paHIv3cKoro 53b[a B CBo8ix BwcmHx ve6t bx

WaenACMx. B qacmrocT, TypKMeHcKoM roCVnapcraeHRoM neaarorHqeCKOM HH-
CWryfT a3UXOB H .vireparyp RnMerm Aaan.
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CTaTbs! 4

cDpaHI{y3cKas CTOpoHa Ra3HaqaeT npenoiasaTenu 4,paHy3CKOrO S3btKa

B r.Amra6aT, KoTopZA HaqHeT pa6oTy B 1994-1995 aKageMxqeCKoM rogy H nog-

rayroB- cTyZHLe'oB can fpoxoxxien-lig B zlawbefineM nomioro )(ypca o6yqeHns

C UeJbO nOArOTOBSC yHTe&ef 4pa'uy3cKoro 23blxa.

TYPKMecCa1 CTOpOHa Co3AacT 6aronpagrmme ycAOmS1g V npomsaBHH

H pa6oTm 4bpanixy3CKbM cnemaaAcTaM.

CTaTbu 5

CTopomi 6ygyr ogaahTarb noujepwy B UoBmmeMMX KBaw4raBKa=rH Typ-

xMeHcKHx upenoaaaTeaer 4bpanIy3CKoro 93bua, opr-aHM3y ceMuHapih B Typ-

Kmemc'raHe H crz aoBKB BO Opamum.

CTaTbI 6

TypxMeacnasl CTopoaa nepeupo4wwpyeT oAHy H3 cpeAHMX iIKOJ B 1MXO-

.yc ycxemanm MlyqemaeM 4bpaHrny3cKoro U3bhKa. fepenpo4,1unrpoBaHze mxojib
6 yner ocymecTwLrgTcg B Teqesae 2 6Jmmaknmx AeT. OpaamyKcras CTopoma npH-

Aoxyr yCujA K o6ecneqeHno yxa3a aoA mxoi i 6a3aBbrM neaarorvqecxKM o6o-

PYAofa em H MeToZIqecKHMm noco6kmHlx fJi npeno~aBaHU 4)paHty3cKoro 93,-

a H Oxash[maeT co2ekIcTrHe B nogroToBe npenoaasaTeneg 3Tog mKOJi.

CTabs 7

Typ.MeHcKag CTOpoHa co3gacT qevHTp 4paHImy3CKOrO 3b1aK B TypK-

MeHCKOM rocy~apcTBeHoM ueaIarortqeCKoM xHCTHTyTe q3bKOB H jiHrepaTypbI

muemd A3amn, B qacTnocrH, A.1 COBeptueHCTBoaaHB I 2b[KOBbX HaablioB CTy-

AeCTOB a cneU AHCTOB B o6nacrB upana, ygpaieHAa, TOqHbX a ryMaaHTapE rl

aYK. 0l~paHy3CKag CTOpoHa Morha 6br Bb[AemTh M'rM CryehTaM H crieula-
JICTm cTnmemama B cBoHx ymmepcTeTax.
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CTaTbg 8

CTopomi 6y "r uoUepx,,mBT pacnpocrpaaeHae 4ppaH v3cKoro 93uLa
2 KY.,,rypibz no pazmo H "rIeBH.eHHIO TypKeHHcraua.

CTaTbg 9

Typ~meHcKast CTOpOHa 6yfAer oxa3omaT coJAeicTsae 4,paHIy3cKxIM cne-
LHaAjcTaM H cry eHTaM B H3yreHHH H coepmeHcTBona 3HaHHA no TypKMeH-
CKOM3 !93bKy.

CTaTbg 10

06gsaTemc-r CTOpOH peaJMayorca B npeaeAax H B paw, ax Hx 61oa-
xeTHbIX BO3MOm-OcTeI.

CTaTbg 11

Hacronmja Comameme BcynaeT B cwry co mu ero noznmcaMM H Aefi-
cryer B Teqeame 5 neT. OHo 6y~eT aBloMaTqecKu EponeHo Ha viey-out
ngrmeTHi cpox, ec.ira HE oAHa H3 CTopoa ae yB enoMmr B uCbMeHHoA 4opMe

o cBoeM HaMepeix zAeoHcposaT acToamee CormameHae 3a 6 MecueB no

KOHila HcTegeHHg nHTH.eTero cpoKa.

CoBepmeHo B r.Amra6aTe 28 anpex 1994 rosa B ZByx 3K3eMmA1pax,
Kaxc fi Ha 4,panuy3cxoM, TypKmeHcKOM H PyCCKOM f3mKaX.

B cinyqae pacxoxaeam B ToJxoBaHaE Eacro~mero CoriameHai 3a oc-
HoBy 6yAyT B39TU TOhIbKO TKcCTi Ha 4)paHmI3cxoM H pyCCKOM uR3blKax.

3a HpaBHTaHCTBO 3a 'paBHTe hCTBO
(Dpaauy3CICofi Pecny6.rmcH: TypKMenHcTana:

MHHHCTp-AenIeraT
Io EBponIeicXM AeJIaM

AJI3H JIAMACCYP
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

JaHJIJIEPH OKATMAK BABATAA Xb3MATAALJlbIK 3TMEK XAK-
bIHAA (DPAHY3 PECI-YBIHKACbIHbIH XOKYMETH B14JIEH
TYPKMEHHCTAHbIH XOKYMEH14HHH APACbIHAAKbI bII-
AJIAIIIbIK

MyHaH 6efinaK Taparmap HAji n aT gaupms OpaHEy3

Pecny6.,rmacmHbm XOKyMeTh Be Tp KmeHmcTaHbW Xe'yme-rH,

cilgcii, crcazr w Be MeAeHH 6a6aTxapxa Aoc'rC iy'bi ramaumuncapm

9cxypun.erimi Ha3apa aj.im,
OpamW3 Pecny6AmH'acbnnm Be TypKMeHnc'ralnb xanmapuibm 6HpeK-

6-pere mxbAammarbH yiuc mepKe3xHe a.&mn,

4ipamy3 Be Typr, MeH A.epmr eepemi.mermmM Hix aeBnerm apa-

cUIna AocrnYra xem-Ae xbl3MaTaMAIJh s pam aTnieczriie breamsn,

my amar,,a~uap 6apaa bmaanamAbouap:

I -HXJi magua

Tapannap 6nmmnepmm ocAypwierK~e Be ai..epim oKarbumarma wKH-

TaPanMahM XN3M2aTammou MeXyM 6enerm xer ywtue rapaspiap.

Onap TypxMemtcraHa 4bpaRIaY3 2uaxmaM eapemumerwHe akpamuH yHC
6 epfap.nep.

2-HX MaiAa

Tapanwap 4,paHny3 mmnLmeU Typ Mee myra.wzM.apkmb, mon cai.a
3epyp 6o.nae xaYiaTa yqyiFH AeBneTepge xeM 6aamafnir' Taf imrbnAr xeM-le

xYupaHHg dKap.aaHzupmjmarm, rojwapnap.

3-HX, ma.aa

TYPKMemcTamH Tapanm 1994-1995-Hxji arKaeMHK ibma e3yHEM1 dapbi

oY AilPAE'p Ra, xycycai-na, Aaauw aaiubaabi TypKMeH uIeBJieT aimnep Be
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406R= nenarorux KHCTrmnia ppaHUIV3 mumJ1B 6enYMH aqMaiK xaKuHa Kapap
6yna 3aAp.

4-HZJI ma~iaa

c1paHEIY3 Tapam Amra6aT muxepmHle 4)paHLy3 EWHAYl MyrLvIbIMhrKh

6eAnefiap, on 1994-1995-Fxj axaAeMHx fi mia Iim.n 6auLqap xeM-nae cppaH-Uy3

Amin MyraAmJ1pBjrw TafigpAaMaK MaKcai 6HmeH, MyHa 6efin.iK oraTmarx-

Aom z KYpcYim reqmex yqHH Taumampbi Taipap.
Typ.MeHHcraa Taparim cpaaziv3 cueluaHrcTjiepmmR stmaMaru Be

HmneMerH yqH'a aMaTib mepinepa ziepe~uep.

5-nx4x Ma=ja

Tapawiap TyprMeHHcTaHa cedmapapl Be (I)paHiuna cTaXBpoBKa-

Aaphl rypamax 6l.,eH, 4)paRLv3 gxmmH~eH TyprMeH myThLmJap&bmbu xyHapnm

ftapAaRJwpMaa rojmaj 6epepnep.

6-Hxp maija

-TypcMeaxcraH Tapagam opa meuenAnepmu 6RpHaji 4)pafHny3 ,RAH

oytDjm e~pemamre rapan yrpymw y-rrenep. Meune6Hg yrpymu ykmTme Mx
2 *UM-M Ao~aami a aMaJna an pyUiap. (Dpam 3y Tapamim Exap=a repreawen
blewae6B c)paEUya AWnm OKaTmKa yim 6aafmam nenarorx 3KaZMap xeM-Ae
meTo=Hx roamama8ap 6nneH ym-/y 3TMeK 6apaia Tramma 3ep xeM-Ae MOf0

mcxje6mt myhmriwmaphmN 7agpjnara spiam 6epriap.

7-Hx.H mala

TYpKMeHHcTaH Tapama Amaa a ,~aKbi TypKMeE Aeaner nivep Be
3fle6Ksrr nenarori HcTmiTvrmna, xycycaH-ga, TajAb& aphat xeM-,ale XyKyK, Ao-
J.AMapMaK, raxix, ryMaHlrap wxbrmwlapi 6a6aTgaKW cneUnajAicTnepg uH.i 3B-

AK,.epHm KXMHJI emUHpMex yqrm 4Ppa~ny3 mum Mepxe3KHH epeglep. OIpaHIIy3
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Tapam e3 y mepcifeTepmAe 6y ramw .apa Be cneuaaIHcr.epe cmrnetnmi

6epmI 6anepra.

8-,x~s Ma~a, na

Tapanrap 4)paHUy3 M ZIH Be MeueHIeTHHH TypKMeHtcrambu pamocbI
xem.-Ae T eJCmeHneCH 6o0oHqa !ziparmara rouas 6epep, ep.

9-H xjI maaa

Typ,4eamcraH Tapani TYpKMeH AH.AH1H espe~meyae Be oil 6apaaaKb

6vlr.nmcepHHH KomAUAeLIIpMeKge qpaHUY3 cneumaacTrlepmHe xeM-ie Tarbm-

.naphma gpaaM 6epep.

10-HI Manta

Tapawiap&m 6opqxaMaj.apx onapb, 61oweT MYMKHH1HnRKJepwHH

qxmepmmae Be 61oernepHHe repo gypMyma reqapaHiap.

I I-HZ H Maua

Lily bLnaamwc oita ron qeKmfle ryEgea ryke rapiiap Be 5 AinbAh

Ao8a2bma xepereT 3Ajip. 3rep TapanAap&n xiq 6HpH my bLna.naumrm

AeHoRc~pnemeK mefim xaKrur a 6 amA unxje MXeRTama.asar a 6

ak eq a3amaa repaymAe xa6ap 6epMece, on coIpaacr, 6am i auumx MexneT YqHH

3-e3yHAeB y3aAap.
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Amra6aT maxepmuie 1994-am ftiw[ 28-Hrxm anpe~mxie xep 6pH

4)paH y3, TypxKieE Be pyc gHJuiepHHAe mKI 3K3emuAspaa amA 3aIW=I.

ily bLAanamm-a AymYyHpfmn 6epmeK~e ranasyrmamap fy3e qbmuaH xa-

AaTmHa Amge 4,paHWya xeM-Ae pyc jtx nep ixa" TeKcr Aep 3cac xeKMyHAe aimap.

Dpaixy3 Pecny6JiiuacbmlmH TypKMelmcTamiH XeKyMeTHHHH
XOKyMeTHnHH ambiHgaH: aIa :

EBpona mHnepm 6oionqa
MnHHHcTpH-AesieraT

AJI3H JIAMACCYP
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF TURKMENISTAN ON
COOPERATION IN THE FIELD OF LANGUAGE TEACHING

The Government of the French Republic and the Government of Turkmenistan,
hereinafter referred to as "the Parties",

Considering the development of friendly relations in the political, economic and
cultural fields,

Noting the process of rapprochement between the peoples of the French Re-
public and of Turkmenistan,

Convinced that the study of the French and Turkmen languages will contribute
to the friendship and cooperation between the two States,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties consider that the promotion of language knowledge and language
teaching is an important element of bilateral cooperation.

They shall accord special attention to the teaching of the French language in
Turkmenistan.

Article 2

The Parties shall support initial and advanced training for Turkmen teachers of
French including, if appropriate, in third States.

Article 3

The Turkmen Party decides, starting with the academic year 1994/95, to open
French language departments in its higher educational institutions, in particular the
Azadi Turkmen State Pedagogical Institute of Languages and Literature.

Article 4
The French Party shall appoint in Ashgabat, starting with the academic year

1994/95, a French language assistant who shall, inter alia, teach a foundation course
for students to prepare them to train subsequently as teachers of French.

The Turkmen Party shall create favourable living and working conditions for
the French specialists.

Article 5

The Parties shall support advanced training for Turkmen teachers of French by
organizing seminars in Turkmenistan and courses in France.

Came into force on 28 April 1994 by signature, in accordance with article 11.
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Article 6

The Turkmen Party shall convert one of its secondary schools into a school that
offers intensive teaching of French. The school's conversion shall take place over
the next two years. The French Party shall endeavour to provide this special school
with basic teaching materials and methodological handbooks on the teaching of
French and shall assist in the training of the school's teachers.

Article 7

The Turkmen Party shall establish a French language centre within the Azadi
Turkmen State Pedagogical Institute of Languages and Literature which shall, inter
alia, provide advanced language courses for students and specialists in the fields of
law, management, exact sciences and humanities. The French Party may award
grants for these students and specialists to study at its universities.

Article 8

The Parties shall support the dissemination of the French language and culture
on Turkmen radio and television.

Article 9

The Turkmen Party shall assist French specialists and students wishing to learn
the Turkmen language or improve their knowledge of that language.

Article 10

The commitments made by each Party shall be subject to the limits and within
the framework of their available budgetary resources.

Article 11

This Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall
remain in force for a period of five years. It shall be extended automatically for
further five-year periods unless one of the Parties gives notice in writing of its inten-
tion to terminate this Agreement six months prior to the expiration of the five-year
period.

DONE at Ashgabat, on 28 April 1994, in two copies, each in the French, Turkmen
and Russian languages. In the event of a dispute, only the French and Russian texts
shall be considered authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of Turkmenistan:

ALAIN LAMASSOURE BoRis SHIKHMOURADOV
Minister-Delegate

for European Affairs
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